
ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

ПОЛУАВТОМАТИЧЕСКАЯ КОФЕМАШИНА

Наименование модели: OLM-KFB031
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Особенности продукта
1. Съемный резервуар для воды, съемный поддон для сбора капель
2. В комплект входит специальный молочный кувшин, регулируемая внешняя система забора
молока
3. Возможность приготовления эспрессо, капучино, латте, американо и молочной пены
4. Наличие отдельной функции очистки канала подачи молока и функции очистки кофейного
канала
5. Если кофеварка не используется, но остается включенной в сеть, она автоматически отключится
через 15 минут. При следующем использовании необходимо сначала перевести выключатель
питания в исходное положение, а затем снова включить аппарат.

Компоненты и схема сборки
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1. Панель управления
2. Варочная (раздаточная) группа
3. Подставка для чашек / Подогреватель чашек
4. Поддон для сбора капель
5. Кофейная ложка
6. Крышка резервуара для воды
7. Резервуар для воды
8. Регулировка трубки подачи молока
9. Резервуар для молока (молочный контейнер)
10. Основной блок (корпус)
11. Двухчашковый фильтр
12. Одночашковый фильтр
13. Адаптер для капсул
14. Ручка воронки (ручка портафильтра)

A. Клавиша включения/выключения (ON/OFF)
B. Эспрессо, одна чашка
C. Эспрессо, две чашки
D. Капучино, одна чашка
E. Капучино, две чашки
F. Латте, одна чашка
G. Латте, две чашки
H. Американо
I. Клавиша подачи молока
J. Клавиша очистки
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Технические параметры
Напряжение: 220В-240В, переменный ток
Частота: 50/60 Гц
Потребляемая мощность: 1350 Вт
Давление: 20 бар
Ёмкость резервуара для воды: 1800 мл
Рабочая температура окружающей среды: 10-40 °C
Габариты изделия (Д х Ш х В): 285 х 210 х 316 мм
Вес нетто: 4.6 кг

Меры предосторожности
1. Перед использованием убедитесь, что напряжение в розетке соответствует параметрам,
указанным на паспортной табличке кофеварки.
2. Перед первым использованием убедитесь, что вилка надежно вставлена в розетку.
3. Не подпускайте детей к аппарату во время его работы.
4. Во избежание пожара или поражения электрическим током не погружайте шнур питания и
вилку в воду или любую другую жидкость. Не повреждайте, не перегибайте и не растягивайте
шнур питания. Не размещайте на шнуре питания тяжелые предметы.
5. Перед очисткой или когда прибор не используется, отключите его от сети. Чистку съемных
частей можно производить только после полного остывания прибора.
6. Не используйте устройство в условиях высокой температуры, сильного магнитного поля или
повышенной влажности. Не размещайте кофеварку на горячих поверхностях, вблизи источников
открытого огня или на других электроприборах (например, на холодильнике).
7. Не включайте и не используйте кофеварку, если шнур питания или вилка повреждены, аппарат
неисправен или поврежден каким-либо иным образом. В таком случае обратитесь в ближайший
авторизованный сервисный центр для проверки и ремонта или свяжитесь с продавцом.
8. Используйте только оригинальные аксессуары.
9. Данный аппарат предназначен исключительно для приготовления кофе. Не используйте его для
других целей. Храните в сухом месте.
10. Устанавливайте кофеварку на ровную поверхность или стол. Не допускайте, чтобы шнур
питания свисал с края стола или столешницы.
11. Убедитесь, что шнур питания не соприкасается с горячими поверхностями или приборами.
12. Не прикасайтесь голыми руками к горячим поверхностям кофеварки во время ее работы.
13. Регулярно очищайте и обслуживайте компоненты кофеварки для обеспечения качества кофе и
продления срока службы аппарата.
14. Не перемещайте и не отключайте кофеварку от сети во время ее работы.
15. Запрещается работа аппарата без воды.
16. Для обеспечения безопасности внимательно прочтите инструкцию, изучите детали
использования и освоите правильные методы эксплуатации.
17. Не мойте кофеварку или шнур питания, погружая их в воду или другие жидкости.
18. Не используйте на открытом воздухе.
19. Перед первым использованием дважды пропустите через кофеварку чистую воду (без кофе) для
удаления посторонних запахов.
20. Только для домашнего использования. Не используйте для других целей.
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21. Сохраните данное руководство для дальнейшего использования.
22. Не погружайте аппарат в воду.
23. Учитывайте риск потенциальных травм при неправильном использовании. Поверхности
нагревательных элементов остаются горячими некоторое время после использования.
24. Не размещайте кофеварку внутри шкафов во время работы.
25. Устройство может использоваться детьми в возрасте от 8 лет и старше, а также лицами с
ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями, или с недостатком
опыта и знаний, при условии, что они находятся под присмотром или получили инструктаж по
безопасному использованию устройства и понимают связанные с этим риски.
26. Уборка и техническое обслуживание пользователем не должны проводиться детьми, если им не
исполнилось 8 лет, и только под присмотром. Храните аппарат и его шнур питания в недоступном
для детей младше 8 лет месте.
27. Дети не должны играть с устройством.
28. В случае повреждения сетевого шнура, во избежание опасности, его замена должна
производиться исключительно изготовителем, его сервисной службой или аналогичными
квалифицированными специалистами.

Раздел инструкции по эксплуатации
1. Подготовка к первому использованию (аппарат холодный)

1. Налейте воду в резервуар для воды. Уровень воды не должен превышать отметку «MAX».
2. Извлеките воронку (портафильтр) из упаковки, вставьте в неё фильтр и ввинтите в
соответствующее гнездо на аппарате.
3. Соберите молочный кувшин (резервуар для молока) и вставьте его в предназначенное для него
место на аппарате до характерного щелчка, указывающего на правильную фиксацию. (Если
молочный резервуар установлен правильно, на этапе прогрева после подключения к сети на
панели будут отображаться соответствующие индикаторы (например, для капучино, латте,
молочной пены)). Поставьте чашку под воронкой. Поверните трубку подачи молока, отрегулировав
её с помощью ручки настройки, чтобы направить её внутрь чашки.
4. Подключите аппарат к сети питания. Все индикаторы кратковременно загорятся, раздастся

звуковой сигнал, а индикатор кнопки включения « » будет гореть вполнакала. Нажмите кнопку

« ». Теперь индикаторы на кнопках начнут мигать, аппарат перейдет в режим прогрева, а

индикатор « » будет гореть постоянно. Индикаторы остальных кнопок также горят и мигают.
(Если молочный резервуар не установлен в аппарат или не зафиксирован должным образом, пять

значков гореть не будут, что означает, что соответствующие функции
использовать нельзя).

2. Приготовление небольшой порции эспрессо (ESPRESSO):
Возьмите одночашковый фильтр, поместите его в воронку (портафильтр). Засыпьте одну мерную
ложку молотого кофе, разровняйте и утрамбуйте. Затем плотно ввинтите воронку в
предназначенное гнездо на аппарате. Поставьте чашку объемом более 50 мл под воронку. Нажмите
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кнопку "Эспрессо, одна чашка". Дождитесь, когда индикаторы загорятся постоянным
светом, а остальные погаснут. Кофеварка начнет работу. Когда нальется небольшая порция кофе,
аппарат автоматически остановится.
3. Приготовление большой порции эспрессо (ESPRESSO):
Возьмите двухчашковый фильтр, поместите его в воронку (портафильтр). Засыпьте одну мерную
ложку молотого кофе, разровняйте и утрамбуйте. Затем плотно ввинтите воронку в
предназначенное гнездо на аппарате. Поставьте чашку объемом более 100 мл под воронку.

Нажмите кнопку "Эспрессо, две чашки". Дождитесь, когда индикаторы загорятся
постоянным светом, а остальные погаснут. Кофеварка начнет работу. Когда нальется большая
порция кофе, аппарат автоматически остановится.

4. Приготовление небольшой порции капучино (CAPPUCCINO):
1. Извлеките молочный кувшин, налейте в него цельное молоко, не превышая максимальный
уровень (около 500 мл). Затем закрепите кувшин в предназначенном месте на аппарате.
2. Возьмите одночашковый фильтр, поместите его в воронку (портафильтр). Засыпьте одну мерную
ложку молотого кофе, разровняйте и утрамбуйте. Затем плотно ввинтите воронку в аппарат.
Поставьте чашку объемом более 200 мл под воронку. Направьте трубку подачи молока внутрь
чашки.

3. Нажмите кнопку "Капучино, одна чашка". Дождитесь, когда индикаторы
загорятся постоянным светом, а остальные погаснут. Аппарат автоматически начнет взбивать
молоко и готовить кофе. После завершения процесса аппарат автоматически остановится и
перейдет в режим ожидания. Таким образом будет приготовлена небольшая порция капучино.

5. Приготовление большой порции капучино (CAPPUCCINO):
1. Извлеките молочный кувшин, налейте в него цельное молоко, не превышая максимальный
уровень (около 500 мл). Затем закрепите кувшин в предназначенном месте на аппарате.
2. Возьмите двухчашковый фильтр, поместите его в воронку (портафильтр). Засыпьте две мерные
ложки молотого кофе, разровняйте и утрамбуйте. Затем плотно ввинтите воронку в аппарат.
Поставьте чашку объемом более 300 мл под воронку. Направьте трубку подачи молока внутрь
чашки.

3. Нажмите кнопку "Капучино, две чашки". Дождитесь, когда индикаторы загорятся

постоянным светом, а остальные погаснут. Аппарат автоматически начнет взбивать молоко и
готовить кофе. После завершения процесса аппарат автоматически остановится и перейдет в
режим ожидания. Таким образом будет приготовлена большая порция капучино.

6. Приготовление небольшой порции латте (LATTE):
1. Извлеките молочный кувшин, налейте в него цельное молоко, не превышая максимальный
уровень (около 500 мл). Затем закрепите кувшин в предназначенном месте на аппарате.
2. Возьмите одночашковый фильтр, поместите его в воронку (портафильтр). Засыпьте одну мерную
ложку молотого кофе, разровняйте и утрамбуйте. Затем плотно ввинтите воронку в аппарат.
Поставьте чашку объемом более 200 мл под воронку. Направьте трубку подачи молока внутрь
чашки.



7

3. Нажмите кнопку "Латте, одна чашка". Дождитесь, когда индикаторы загорятся

постоянным светом, а остальные погаснут. Аппарат автоматически начнет готовить кофе и
взбивать молоко. После завершения процесса аппарат автоматически остановится и перейдет в
режим ожидания. Таким образом будет приготовлена небольшая порция латте.

7. Приготовление большой порции латте (LATTE):
1. Извлеките молочный кувшин, налейте в него цельное молоко, не превышая максимальный
уровень (около 500 мл). Затем закрепите кувшин в предназначенном месте на аппарате.
2. Возьмите двухчашковый фильтр, поместите его в воронку (портафильтр). Засыпьте две мерные
ложки молотого кофе, разровняйте и утрамбуйте. Затем плотно ввинтите воронку в аппарат.
Поставьте чашку объемом более 300 мл под воронку. Направьте трубку подача молока внутрь
чашки.

3. Нажмите кнопку "Латте, две чашки". Дождитесь, когда индикаторы загорятся
постоянным светом, а остальные погаснут. Аппарат автоматически начнет готовить кофе и
взбивать молоко. После завершения процесса аппарат автоматически остановится и перейдет в
режим ожидания. Таким образом будет приготовлена большая порция латте.

8. Приготовление американо (AMERICANO):
1. Возьмите одночашковый фильтр, поместите его в воронку (портафильтр). Засыпьте одну мерную
ложку молотого кофе, разровняйте и утрамбуйте. Затем плотно ввинтите воронку в аппарат.
Поставьте чашку объемом более 300 мл под воронку.

2. Нажмите кнопку "Американо". Дождитесь, когда индикаторы загорятся постоянным

светом, а остальные погаснут. Аппарат автоматически начнет готовить кофе. После завершения
процесса аппарат автоматически остановится и перейдет в режим ожидания. Таким образом будет
приготовлена порция американо.

9. Приготовление горячего молока / молочной пены (MILK FOAM):
1. Извлеките молочный кувшин, налейте в него цельное молоко, не превышая максимальный
уровень (около 500 мл). Затем закрепите кувшин в предназначенном месте на аппарате.

2. Нажмите кнопку "Молоко". Дождитесь, когда индикаторы загорятся постоянным
светом, а остальные погаснут. Аппарат автоматически начнет нагревать и взбивать молоко. После
завершения процесса аппарат автоматически остановится и перейдет в режим ожидания. Таким
образом будет приготовлено горячее молоко / молочная пена.

10. Функция очистки:
Если установлен молочный кувшин, аппарат выполнит очистку молочного канала. Если молочный
кувшин не установлен, аппарат выполнит очистку воронки и фильтра кофейного канала.
1. После того как молоко в кувшине закончится, или вы сольете его, установите молочный кувшин
обратно на аппарат. Поставьте чашку на подставку для чашек и направьте носик трубки подачи
молока внутрь чашки.
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2. Нажмите кнопку " ". Загорится соответствующий индикатор, и аппарат начнет
автоматическую очистку канала подачи молока до момента остановки. Если вы считаете очистку
недостаточной, можно повторить процесс. После завершения извлеките молочный кувшин и
воронку, вымойте их и оставьте для следующего использования.

3. Если молочный кувшин не установлен, нажмите кнопку " ".. Загорится соответствующий
индикатор, и аппарат начнет автоматическую очистку кофейного канала до момента остановки.
Если вы считаете очистку недостаточной, можно повторить процесс. После завершения извлеките
молочный кувшин и воронку (при их наличии), вымойте их и оставьте для следующего
использования.

11. Функция удаления накипи:
Когда общее количество использований всех функций достигнет 150 раз, или парогенератор

проработает 100 раз, активируется напоминание об удалении накипи - индикатор начинает

мигать. Также напоминание (мигающий индикатор ) активируется, если в процессе
эксплуатации в аппарате образовалась накипь.
1. После того как молоко в кувшине закончится, или вы сольете его, установите молочный кувшин
обратно на аппарат. Поставьте чашку на подставку для чашек и направьте носик трубки подачи
молока внутрь чашки.

2. Удерживайте кнопку " " нажатой в течение 5 секунд. Загорится соответствующий

индикатор, и аппарат перейдет в режим удаления накипи. В этом режиме индикатор будет
мигать, а индикаторы других кнопок - гаснут. Процесс продолжается до автоматической остановки
аппарата. Если вы считаете, что накипь удалена не полностью, можно повторить процесс. После
завершения извлеките молочный кувшин и воронку, вымойте их и оставьте для следующего
использования.
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12. Схема действий по эксплуатации узла молочного контейнера

1.Детали молочного контейнера:
(1) Узел крышки молочного бака; (2) Трубка для забора молока; (3) Чашка для молока; (4) Узел
трубки выдачи молока; (5) Трубка выдачи молока

2.Инструкция по разборке и очистке деталей:

(1) Потяните чашку для молока (a) вниз до положения, указанного на рисунке.
(2) Горизонтально вытащите узел трубки выдачи молока (c) из трубки выдачи молока.
(3) Вертикально вытащите трубку для забора молока (b) из узла крышки молочного бака.
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(4) Вертикально вытащите трубку выдачи молока (d) из узла трубки выдачи молока.

13. Очистка и техническое обслуживание:
1. Отключите аппарат от сети и дайте ему полностью остыть перед очисткой.
2. Протрите внешние поверхности кофеварки и некоторые аксессуары влажной тканью или губкой.
Внимание: Не используйте для очистки спирт или растворители. Не погружайте аппарат в воду для
мытья.
3. Отвинтите воронку для кофе и удалите кофейную гущу из фильтра.
4. Рекомендуется очищать молочный кувшин после каждого использования функций с взбиванием
молока.
Внимание: Резервуар для воды, молочный кувшин и компоненты воронки (портафильтра) нельзя
мыть в посудомоечной машине.

14. Устранение неисправностей
Неисправность Причина Способ устранения

Не подается вода / не идет пар

1. В резервуаре нет воды /

резервуар установлен

неправильно.

1. Залейте воду в резервуар, включите

питание и кнопку приготовления кофе.

2. Внутренняя система аппарата не

была предварительно заполнена

водой.

2. Метод заполнения системы: удерживайте

кнопку очистки, насос начнет закачивать

воду в аппарат, пока вода не польется из

паровой трубки или воронки.

3. Аппарат не завершил прогрев.

3. Аппарат может готовить кофе только

после завершения прогрева, т.е. когда

индикаторы перестанут мигать и будут

гореть постоянно.

4. После слива воды перед

отправкой с завода не был

полностью удален воздух, что

привело к воздушной пробке

насоса, невозможности

нормального забора воды.

4. Наполните чашку водой, долго нажимайте

кнопку очистки, насос начнёт качать воду,

одновременно наклоняйте чашку и

выливайте воду в сторону обратного клапана

(предохранительного клапана), пока из

паровой насадки не потечёт вода.

Нет кремá (кремообразной пенки)
Кофе слишком крупного помола /

кофе не был утрамбован.

Замените кофе на более мелкого помола и

утрамбуйте его дозатором.

Кофе выходит слишком мало, скорость

течения очень медленная.

Кофе слишком мелкого помола

или слишком сильно утрамбован.

Замените кофе на более крупного помола и

утрамбуйте его дозатором (не слишком

сильно).

На аппарате нет индикации (не горит

дисплей)

1. Аппарат перешел в режим

автоматического отключения.
1. Включите выключатель питания.

Горит только индикатор "Optional", другие

индикаторы не горят, аппарат не работает.

Молочный блок не установлен или

установлен неправильно.

Установите или переустановите молочный

блок до характерного щелчка.

Капучино получается неудовлетворительно.
1. Используется не цельное

молоко.
1. Используйте цельное молоко.

После приготовления кофе фильтр-корзинка

остается внутри аппарата при извлечении

портафильтра.

Вследствие разрежения

фильтр-корзинка прилипла к

группе.

Вставьте портафильтр обратно, а затем

извлеките его снова.
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После приготовления кофе из портафильтра

продолжает капать много кофе.
Слишком мало молотого кофе.

Добавьте необходимое количество молотого

кофе.

Мерцание
Сработало напоминание о

необходимости удаления накипи.

Добавьте лимонную кислоту в резервуар для

воды, удерживайте кнопку очистки 5 секунд

для запуска цикла удаления накипи.

Завершите процесс удаления накипи.

15. Забота об окружающей среде.
Бережное отношение к окружающей среде — ответственность каждого!
Пожалуйста, соблюдайте местное законодательство: утилизируйте вышедшую из
строя электротехнику в специальных пунктах приема.

Производитель: Guangdong Oulemei Import and Export Co., Ltd.
Адрес: комната 301, № 2, 3-я улица Шафэн, район Байюнь, Гуанчжоу
(зоны C318, C320, C322 в зале C)
Официальный сайт торгового центра: www.oulemei.top.
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INSTRUCTION MANUAL

FANCY COFFEE MACHINE

Model: OLM-KFB031
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KNOW YOUR COFFEE MAKER

1. Control panel 2. Funnel trim plate

3. Drip tray 4. Drip tray lid

5. Spoon 6. Water tank cover

7. Water tank 8. Milk spray pipe adjustment

9. Milk tank 10. Main body

11. 2 cups filter 12. 1 cup filter

13. Capsule filter screen 14. Funnel handle
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A. ON/OFF B. Single
Espresso

C. Double
Espresso

D. Single
Cappuccino

E. Double
Cappuccino

F. Single Latte G. Double
Latte H. Americano I. Milk Foam J. Clean

TECHNICAL PARAMETERS
Voltage: 220V-240VAC

Frequency: 50/60Hz

Power: 1350W

Pressure: 20Bar

Water tank capacity: 1800mL

Ambient temperature: 10-40℃

Product size: 285*210*316mm

NW.: 4.6kg
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IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed to reduce

the risk of fire, electric shock and/or injury to persons, including the following:

1. Read all instructions.

2. Make sure that your outlet voltage corresponds to the voltage stated on the rating label of the

coffee maker.

3. To protect against fire, electric shock and injury to persons do not immerse cord, plug or unit in

water or other liquid.

4. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.

5. Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cooling before putting on or

taking off parts, and before cleaning the appliance.

6. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance

malfunctions, or has been damaged in any manner. Return appliance to an authorized service

facility for examination, repair or adjustment.

7. The use of accessory not recommended by the appliance manufacturer may result in fire,

electric shock or injury to persons.

8. To disconnect, turn any control to the off position then remove plug from wall outlet.

9. Do not touch any hot surfaces, use handles or knobs.

10. Do not use outdoors or for commercial purposes.

11. Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surface.

12. Use on a hard, flat level surface only, to avoid interruption of airflow underneath the

appliance.

13. Always be sure to place the water reservoir tightly back in the unit with its lid closed and fill

with water on or above the minimum before turning appliance on.

14. Do not remove the porta-filter while brewing coffee. Please make sure the three lights are on

before you remove the porta-filter to make additional coffee. Caution should also be taken while

removing the porta-filter since the metal parts will be hot. Please make sure to hold it by the

handle and to use the filter retention clip to dispose the grounds. Caution should be taken when

moving unit with hot liquids.

15. Do not remove the water reservoir until unit is turned off.



16

16. This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or separate

remote-control system.

17. The appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they

have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and

understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user

maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and supervised.

18.Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.

19. Before removing any of the parts and accessories, make sure the three lights are on, press

the power button to the off position “O” and unplug the appliance.

20. Do not remove the porta-filter at any time during the brewing process.

21. Use caution when removing the porta-filter. The metal parts may still be very hot. Also, there

may be hot water floating on the top of the filter. Hold it only by its handle and dispose of the

brewed coffee ground by using the filter retention clip.

22. If coffee does not drip, the filter is blocked. Turn off the appliance and allow it to cool down.

The blockage may be caused by the coffee being too finely ground. See the “PROBLEMS AND

CAUSES” section.

23. Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.

24. Do not use appliance for other than intended use.

25. Do not leave the appliance on unattended.

26. This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

– Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

– Farm houses;

– By clients in hotels, motels and other residential type environments;

– Bed and breakfast type environments.

27. Save these instructions.
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FOR THE FIRST USE
1. Pour water into the water tank. The water level should not exceed the "max" mark in the tank.

2. Take the funnel out of the packaging box, put the filter screen in, and screw it into the
corresponding position of the machine.

3. Assemble the milk tank and insert it into the milk cup position. When you hear a “click” sound,
it indicates that the milk cup is properly locked in place. (For prototypes where the milk box is
correctly installed, corresponding icons (such as cappuccino, latte, and milk foam icons) will be
displayed during the preheating stage after being plugged in.) Place a cup under the funnel.
Rotate the milk spray tube, adjust the knob, and aim the milk spray tube at the inside of the cup.

4. Plug in the power, all the lights will light up for a moment, the machine will beep once, then the

switch light “ ” will be partially illuminated. Press “ ”，at this time, the button indicator light of

the machine will flash, entering the preheating function. The “ ” light will remain constantly on,

while the indicator lights of the other buttons will be on and flashing. (If the milk cup has not been

placed in the machine or has not been properly positioned, these five

icons will not be illuminated, indicating that these functions cannot be used.)

MAKE SINGLE ESPREEO
Take a filter cup and place it on the funnel. Use a coffee spoon to fill it with one spoonful of coffee
powder and press it flat. Then screw it tightly onto the funnel. Put a cup larger than 50mL under

the funnel. Press the single-serve espresso button. When the“ ”light stays on and the
other lights go off, the coffee machine starts working. The machine stops when a small cup of
coffee has been brewed.

MAKE DOUBLE ESPREEO
Take two cups of filter, place them on the funnel, use a coffee spoon to fill one spoonful of coffee
powder and flatten it, then screw it tightly onto the position of the funnel. Place a cup larger than

100 mL below the funnel, press the espresso double cup button, when the“ ”light is
constantly on and the other lights are off, the coffee machine starts working. After a large cup of
coffee flows out, the machine stops working.

MAKE SINGLE CAPPUCCINO
1. Remove the milk cup, add a certain amount of full-fat milk (not exceeding the maximum
volume, approximately 500ml) into the milk cup, then insert the milk cup into its position.
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2. Take a filter cup, place it on the funnel, use a coffee spoon to fill one spoonful of coffee powder
and flatten it, then screw it tightly onto the funnel position, place a cup larger than 200mL below
the funnel, and then align the nozzle of the milk spray tube with the interior of the cup.

3. Press the button for a single cup of Cappuccino. As soon as the“ ”light stays on
while the other lights go off, the machine will start to automatically froth milk and make the coffee.
Once the process is complete, the machine will automatically stop working and enter the standby
mode. Thus, a small cup of Cappuccino will be made.

MAKE DOUBLE CAPPUCCINO
1. Remove the milk cup, add a certain amount of full-fat milk (not exceeding the maximum
volume, approximately 500ml) into the milk cup, then insert the milk cup into its position.

2. Take two filter cups and place them on the funnel. Use a coffee spoon to fill two scoops of
coffee powder and flatten it. Then, screw it tightly onto the funnel position. Place a cup larger
than 300ml below the funnel, and align the nozzle of the milk spray tube with the interior of the
cup.

3. Press the Cappuccino double cup button. When the“ ”light is constantly on and the

other lights are off, the machine will start to automatically make milk and brew coffee. Once the
process is completed, the machine will automatically stop working and enter the standby mode.
Thus, a large cup of CAPPUCINO is made.

MAKE SINGLE LATTE
1. Remove the milk cup and add a certain amount of full-fat milk (not exceeding the maximum
volume of approximately 500ml) into the milk cup. Then insert the milk cup into its position.

2. Take a filter cup and place it on the funnel. Use a coffee spoon to fill one spoonful of coffee
powder and flatten it. Then screw it tightly onto the funnel position. Place a cup larger than
200mL below the funnel, and then align the nozzle of the milk spray tube with the interior of the
cup.

3. Press the button Latte single cup. Wait until “ ”is constantly lit and the other lights

go out. The machine will start to automatically make coffee and froth the milk. Once the process
is completed, the machine will automatically stop working and enter the standby mode. Thus, a
small cup of LATTE is made.
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MAKE DOUBLE LATTE
1. Remove the milk cup, add a certain amount of full-fat milk (not exceeding the maximum
volume, approximately 500ml) into the milk cup, then insert the milk cup into its position.

2. Take two filter cups and place them on the funnel. Use a coffee spoon to fill two scoops of
coffee powder and flatten it. Then, screw it tightly onto the funnel position. Place a large cup
(more than 300ml) below the funnel, and align the nozzle of the milk spray tube with the interior
of the cup.

3. Press the button Latte Double Cup". Wait until “ ” is constantly lit, and all other lights
go off. The machine will start to automatically make coffee and froth the milk. Once the process is
completed, the machine will automatically stop working and enter the standby mode. Thus, a
large cup of LATTE is made.

MAKE AMERICANO
1. Take a filter cup, place it on the funnel, use a coffee scoop to load one spoonful of coffee
powder and flatten it, then screw it tightly onto the funnel position, place a large 300mL cup
below the funnel, and then align the nozzle of the milk spray tube with the interior of the cup.

2. Press the Americano coffee button. When the “ ”light stays on constantly and the

other lights go out, the machine will start to automatically make coffee. After the process is
completed, the machine will automatically stop working and enter the standby mode. Thus, you
have made a cup of Americano coffee.

MAKE HOT MILK FOAM
1. Take out the milk cup, add a certain amount of full-fat milk (not exceeding the maximum
volume, approximately 500 mL) into the milk cup, then insert the milk cup into its position.

2. Press the milk button. Once the“ ” indicator light remains constantly on while the

other lights go off, the machine will start to automatically make milk. After the process is
completed, the machine will automatically stop working and enter the standby mode. Thus, a cup
of hot milk is ready.
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CLEANING FUNCTION
The cleaning function will clean the milk passage if a milk cup machine is installed, and it will
clean the funnel and filter of the coffee passage if no milk cup machine is installed.

1. After the milk in the milk cup is used up or when you pour the milk out of the cup, place the
milk cup back on the machine, place the cup on the cup pad, and then aim the milk nozzle at the
inside of the cup.

2.Press the“ ”button, and the corresponding indicator light will turn on. The machine will

start to automatically clean the milk passage until it stops. If you think it is not clean enough, you
can do it again. After completion, remove the milk cup and the funnel, clean them thoroughly, and
store them for next use.

3. If no milk box is installed, press the“ ”button, and the corresponding indicator light will

turn on. The machine will start to automatically clean the coffee passage until it stops. If you think
it is not clean enough, you can do it again. After completion, remove the milk cup and the funnel,
clean them thoroughly, and store them for next use.

DESCALING FUNCTION
When the cumulative usage of all functions reaches 150 times or the steam heating element has

worked for 100 times, the cleaning reminder will be activated. The A light will flash. Or

when water scale has formed on the product after use, the cleaning reminder will be activated.

The light will flash.

1. After the milk in the milk cup is used up or the milk is poured out of the cup, place the milk cup
back on the machine, place a cup on the cup pad, and then aim the milk nozzle at the inside of
the cup.

2. Press and hold the " " button for 5 seconds. The corresponding indicator light will turn on,

and the machine will enter the cleaning mode. After entering the cleaning mode, the light

will flash, and other keys will go out. The machine will stop until then. If you think the cleaning is

not enough, you can do it again. After completion, take out the milk cup and funnel and clean

them thoroughly for next use.
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ILLUSTRATION OF THE OPERATION STEPS FOR THE MILK TANK

1. Milk tank 2. Milk suction tube 3. Milk cup 4. Milk outlet tube assembly

5. Milk outlet tube

INSTRUCTIONS FOR DISASSEMBLING AND CLEANING
COMPONENTS

Figure 1

The arrow indicates the direction to pull out.
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1. Pull out the milk cup (a) downward to the position shown in the figure (Figure 1).

2. Pull out the milk outlet pipe assembly (c) horizontally from the milk outlet pipe.

3. Pull out the milk suction pipe (b) vertically from the milk tank cover assembly.

4. Pull out the milk outlet pipe (d) vertically from the milk outlet pipe assembly.

CLEANING AND MAINTENANCE
1. Cut off the power supply and let the coffee machine cool down completely before cleaning.
2. Wipe the exterior of the coffee machine and some accessories with a damp cloth or cleaning
sponge.
Note: Do not clean with alcohol or solvent cleaners, and do not immerse the machine in water for
cleaning.
3. Unscrew the coffee funnel and clean the coffee grounds in the filter.
4. It is recommended to clean the milk box after each operation that involves the milk frothing
function.
Note: The water tank, milk container and funnel assembly cannot be placed in the dishwasher.

TROUBLE REMOVAL
PROBLEM CAUSES SOLUTIONS

No water/steam.

1. Whether there is water in

the water tank/whether the

water tank is not placed well

on the machine.

2. No water in the machine

(pump).
3. Preheated is not ready.
4. Air was not completely
exhausted before delivery,
resulting in pump air lock
and failure to pump water
normally.

1. Add water to the water tank, then turn
on the power switch and the coffee
switch.
2. Method for adding water to the
machine: Press and hold the cleaning
button, and the water pump will start
pumping water into the machine until
water flows out from the steam nozzle or
funnel position.
3. The machine can only produce coffee
after it has completed preheating. That is,
the indicator will change from flashing to
constantly lit.
4. Fill the cup with water, press and hold
the cleaning button to start the water
pump. Meanwhile, tilt the cup to pour
water toward the leak-proof valve until
water flows out from the steam nozzle.

No crema.
The coffee grounds are too
thick/the grounds are not
pressed well.

Change the coffee powder and flatten it

with a press.

Very less of coffee or coffee
comes out slowly.

Too fine of coffee powder or
press too tightly.

Change the coarser powder and and
flatten it with a press.
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No display.
The machine shut off
automatically.

Press ON/OFF button.

Only the optional lights on,
other indicators not light on
and do not work.

Milk tank is not installed
well.

Install the milk tank into correct posit
while a sound click.

Not good for the
cappuccino.

If whole milk or not. Use whole milk.

The funnel filter was left on
the machine after making
coffee .

The machine generates a
vacuum to suck in the filter.

Install the funnel again to take the filter
out.

After finishing the coffee,
the funnel still drips out
more coffee.

Not enough coffee powder
in the filter.

Install the funnel again to take the filter
out.

Flicker.
Reminder: descaling is
needed.

Add citric acid to the water tank, press
and hold the cleaning button for 5
seconds to start descaling, and finish
descaling.

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL

You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical
equipments to an appropriate waste disposal center.

Guangdong Oulemei Import and Export Co., Ltd
301,No.2 Shafengsan Road, Baiyun Distict, Guangzhou (location:C318 C320 C322area)
www.oulemei.top.




